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PRODUKT I AKCESORIA

NAZWY I FUNKCJE POSZCZEGÓLNYCH ELEMENTÓW
STRUKTURA ZEWNĘTRZNA

Część główna

Ładowarka

Instrukcja obsługi

Górna pokrywa

Otwieranie górnej 
pokrywy

Gniazdo zasilania

Dolna pokrywa



1 M 1 M

PRZYGOTOWANIE PRZED UŻYCIEM

UWAGA

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE UZIEMIENIA

ŚRODOWISKO PRACY

INSTRUKCJA OBSŁUGI MASAŻERA

PODŁĄCZENIE ZASILANIA

MIEJSCE INSTALACJI
Aby zapobiec zakłóceniom sygnału, zachowaj co najmniej 1 metr 
odstępu od telewizora, radia oraz innych urządzeń audio-wideo.

• Podczas ładowania ustaw adapter tak, aby przewód się nie plątał 
i nie ulegał uszkodzeniu.
• Czas ładowania nie powinien przekraczać 3 godzin.
• Nie używaj ładowarki innej niż oryginalna.

• Urządzenie musi być uziemione, aby zapobiec porażeniu prądem.
• Nie stawiaj urządzenia na nierównym podłożu.

• Trzymaj urządzenie z dala od wilgotnych miejsc (np. łazienki), aby 
uniknąć porażenia prądem.
• Unikaj wysokich temperatur oraz źródeł ciepła (np. pieca), aby 
zapobiec uszkodzeniu elementów skórzanych.

• W wersji z akumulatorem, po pełnym naładowaniu, 
urządzenie działa bez podłączenia do adaptera.



Taboret / pufa

Masażer do stóp

• Gdy górna pokrywa jest zamknięta, urządzenie może 
być używane jako pufa / taboret.

• Po otwarciu górnej pokrywy można korzystać z funkcji 
masażera do stóp.

ON/OFF
• Włącza/wyłącza masaż stóp.
• Zielona dioda oznacza poziom 
naładowania baterii 70%–100%.

Program Button (zielony)
• Zielony kolor oznacza aktywne 
funkcje: Poduszki powietrzne, 
Wibracja, Rolki.

Program Button (żółty)
• Żółty kolor oznacza aktywne 
funkcje: Poduszki powietrzne, Rolki.

Program Button (czerwony)
• Czerwony kolor oznacza aktywną 
funkcję: Wibracja.

 ON/OFF
• Włącza/wyłącza masaż stóp.
• Żółta dioda oznacza poziom 
naładowania baterii 30%–70%.
ON/OFF
• Włącza/wyłącza masaż stóp.
• Czerwona dioda oznacza 
poziom naładowania baterii 0%–
30%.

INSTRUKCJA OBSŁUGI MASAŻERA



Heat Button
• Włącza funkcję podgrzewania 
stóp.

Heat Button
• Wyłącza funkcję podgrzewania 
stóp.

INTENSITY
• Naciśnij przycisk regulacji siły 
masażu, aby zmienić 
intensywność.
• Zielona dioda oznacza najniższą 
intensywność masażu 
(ustawienie domyślne).
Żółta dioda oznacza średnią 
intensywność masażu.

 Czerwona dioda oznacza 
najwyższą intensywność masażu.

• Przed użyciem dokładnie przeczytaj sekcję „ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA”, aby 
zapewnić prawidłowe i bezpieczne działanie urządzenia.

• Nie używaj kontrolera mokrymi dłońmi i nie ciągnij za przewód kontrolera.
• Nie zachlapuj kontrolera wodą — może to spowodować awarię.
• Nie kładź ciężkich przedmiotów na kontrolerze.

• Nie używaj ładowarek innych niż oryginalne, aby uniknąć ryzyka pożaru lub 
uszkodzenia urządzenia.
• Czas ładowania nie powinien przekraczać 3 godzin.
• Nie podłączaj adaptera mokrymi dłońmi — grozi to porażeniem prądem.
• Wyjmuj adapter, trzymając za wtyczkę, a nie za przewód.
• Nie zgniataj przewodu ładowarki ani nie przyciskaj go ciężkimi przedmiotami.

ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA
UWAGA

KONTROLER

ŁADOWARKA



• Nie zginaj, nie skręcaj nadmiernie i nie wiąż przewodu — grozi to uszkodzeniem.
• W przypadku uszkodzenia przewodu, nie rozbieraj i nie naprawiaj go 
samodzielnie.
Wymianę i naprawę powinien przeprowadzić wykwalifikowany serwisant.

• Nie używaj urządzenia w temperaturze powyżej 40°C.
• Nie używaj urządzenia w temperaturze poniżej 0°C.
• Nie używaj urządzenia w środowisku wilgotnym lub zapylonym — grozi to 
porażeniem prądem lub awarią.
• Nie używaj urządzenia podczas burzy — odłącz adapter od gniazdka.
• Nie stawiaj urządzenia na nierównym podłożu.
• Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu kuchenki, źródeł ciepła ani w 
bezpośrednim świetle słonecznym.

• Nie demontuj wewnętrznych komponentów urządzenia bez zezwolenia — grozi 
to uszkodzeniem sprzętu.
• Poza technikiem wyznaczonym przez producenta, urządzenie nie może być 
rozbierane, naprawiane ani modyfikowane.
W przypadku problemów skontaktuj się z dystrybutorem.

• Podczas konserwacji odłącz urządzenie od prądu.
Nie ciągnij za przewód i nie dotykaj wtyczki mokrymi rękami — ryzyko porażenia.
• Odłącz wtyczkę z gniazdka po użyciu lub gdy urządzenie nie jest używane.
• W przypadku awarii zasilania natychmiast wyłącz urządzenie i odłącz wtyczkę.

• Urządzenie jest przeznaczone dla użytkowników o masie poniżej 265 lb (ok. 120 
kg).
• Nie używaj innych urządzeń terapeutycznych jednocześnie z tym urządzeniem.
• Produkt może być używany wyłącznie przez jedną osobę — nie używać 
jednocześnie przez dwie lub więcej osób.
• Podczas korzystania z urządzenia zdejmij wszelkie akcesoria z kostek lub stóp.
• Przed użyciem sprawdź, czy tkanina wszystkich elementów kontaktowych nie 
jest uszkodzona.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia — natychmiast przerwij używanie i zleć 
naprawę.
• W przypadku wystąpienia jakichkolwiek niepokojących objawów fizycznych — 
przerwij używanie i skonsultuj się z lekarzem.

Środowisko użytkowania

Zakaz demontażu

Odłączanie wtyczki

Uwagi



Uwagi

OSTRZEŻENIA MEDYCZNE

• Zalecany czas jednorazowego użycia urządzenia to 10 minut.
• Upewnij się, że wewnątrz urządzenia nie znajdują się zwierzęta ani żadne 
przedmioty.
• Jeśli nie używasz produktu przez dłuższy czas, ładuj go co 2 miesiące, aby 
uniknąć uszkodzenia baterii.
• Nie stawaj na urządzeniu — grozi to uszkodzeniem lub kontuzją.
• Nie przesuwaj urządzenia po dywanach lub wykładzinach, które łatwo ulegają 
uszkodzeniu.
• Przechowuj produkt w dobrze wentylowanym miejscu, z dala od silnego światła 
słonecznego.

Produkt nie jest zalecany dla:
• Pacjentów z poważną hiperostozą (nadmiernym rozrostem kości).
• Osób z obrzękami lub zakrzepicą.
• Pacjentów z poważnymi chorobami serca.
• Kobiety w ciąży.
• Osoby spożywające duże ilości alkoholu.
• Osoby chore na cukrzycę.
• Osoby z wysoką gorączką.
• Pacjenci z nowotworami złośliwymi lub ropieńmi o podłożu nowotworowym.
• Osoby z deformacjami stawów.

Jeśli problem nie wynika z powyższych przyczyn, wyłącz urządzenie i skontaktuj 
się ze sprzedawcą.

Uwaga:
• Nie demontuj urządzenia samodzielnie.
• Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane 
niewłaściwym użytkowaniem lub samodzielnymi próbami naprawy.

Problem / Objawy
serca.

Możliwa przyczyna Sposób rozwiązania

Dźwięki przypominające 
stukanie lub buczenie

Normalna praca silnika 
lub tarcie między kołem 
masującym a pokrywą 
materiałową

Jest to normalne

Urządzenie nie włącza 
się

Brak baterii Użyć po naładowaniu



Przypomnienie / Zalecenia

SPECYFIKACJA

Podczas całorocznego użytkowania należy zwracać uwagę na poniższe objawy:

• Zapach spalenizny.
• Niestabilne lub nieprawidłowe działanie zasilania.
• Przewód zasilający nadmiernie się nagrzewa.
• Inne nietypowe lub nieprawidłowe zjawiska.

Jeśli wystąpi którykolwiek z powyższych objawów, natychmiast przerwij 
użytkowanie urządzenia, aby zapobiec awarii lub wypadkowi — wyłącz masażer, 
odłącz go od zasilania i skontaktuj się ze sprzedawcą, u którego dokonano 
zakupu.

Dane kontaktowe

PRODUCENT

DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLSKA

www.diforo.pl      get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189

Godziny konsultacji 08:00 ~ 16:00

BIURO OBSŁUGI KLIENTA

DIFORO Brand

+48 453 271 100


